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guêver, djêver) céder, s'avouer vaincu, suc
comber à la lutte, propr' tirer la langue en
haletant : dji l'a fêl guêver â roler (F), je
l'ai vaincu à la marche, je l'ai lassé ; Hont
guêvé (F, p. 650), ils ont succombé à la
tâche. [Dér. de djêve. De même « gaivt,
butiner, picorer, surtout en parlant des
poules» (R*, G) s'expliquera par «faire
aller sa djêve pour manger ».]

guêy (gué H),gai : elle est bin guêye oûy.
| guêyemint, gaiement. | guêyeté, gaieté.
[Empr. du fr. gai; origine incertaine, la
même que celle du w. gây, gayèt]

Gugusse, Gusse, voy. Ogusse.
guichet (néol.), voy. witchèt.
guide [-11], m., guide : prinde on — po

s' mète so bone vôye ; li — dès ch'mins d'
fêr, l'indicateur des chemins de fer. | f-,
1. li ou lès — d'on dj'và, les guides d'un
cheval : miner on dj'và pol'—; Uni lès —
de dj'và ; — 2. rail : ine cope di —; soû
d' —, traverse; aler (ou tourner) foû —,
dérailler; li bèrlinne èsl so —. \ -er, gui
der. | -eler, t de houill., garnir de rails
(une voie de mine) : — 'ne vôye; — on
beûr (syn. armer, garni), garnir un puits
des appareils qui guident les cages en
translation. | -eleû, ouvrier qui place les
rails dans les voies de mines, syn. caleû
âs guides, pôzeùr. \ -on, guidon.

guigne, ord' guignon : dj'a totes lès
guignes; ti guigne mi porsùt; il a de
guignon â djeû ; qwand on-z-è-st-è guignon,
on s' nèyereûl d'vins on rètchon.

Guilièmin, pr. et n. defam., Guillemin. |
-ine, f., voy. Mimine. \ lès Guilièmins
(arch. Wlyemins), la gare des Guilièmins,
à Liège. [Du nom d'un ancien ordre reli
gieux.]

guiliocher, -èdje, -eû (-lo- F), guillocher,
-is, -eur.

Guiliôme, dimin. Lolome, Yoyome, Guil
laume; anc' Guiyame, Guiyinme, Wiyame.
Voy. miyème.

guiliotine, -er, guillotine, -er : on h gui-
liolinêye pus è nosse payis. \ -èdje, m.,
action de guillotiner.

guilite (F ; Trembleur; -ike G; -èle L),
t, file, enfilade, rangée. Voy. réguilile.
[Néerl. gelid, ail. glied.]

guimène (F; Jupille; goumène Trem
bleur),f., coutume,habitude : Ha pris—
d'aler los lèsdjoûs al vih'nâhe ; c'èsleùt V—
è ç' tins la. [AU. gemeine, communauté ;
anc. liég. guemine, tribunal militaire ; cf.
Etym., p. 306.]

guimôve, guimauve : paslile di —;
savon al — ; mais on dit de té d' mâblèle.

guinâde (F) : dimander —, demander
grâce. [Néerl. genade, ail. gnade.]

guinganee, f., guingan (toile).
guinglon, guingon, voy. gli-ng'-glan.
guinguète, guinguette.
guinguinne (Vottem, Visé, etc) : c'est

todi V minme —, c'est toujours le même
trantran ; ine fameuse —, remue-ménage,
branle-bas ; — (Glons) turlupinade : i h
sâreût dire deûs mots sins mète ine — divins.
[Onomatopée.]

guirnâde, -1(F), voy. grenade.
guitare, guitare.
Guiyame, Guiyinme, voy. Guiliôme. \

guiyinme (F), guillaume (rabot). ( Guiyot,
n. de fam., Guillot

guiyot, t. arch. de houill., grand bac
servant à extraire les eaux du bougnou.

guizèle (Hesbaye) : ine pilile —, un
petit effronté. [Néerl. gezel, compagnon.]

gurner, grener, produire de la graine :
li wassin gurnêye bin cisle annêye. Voy.
grin.

gurnl (Verviers), voy. grinl.
Gusse, voy. Ôgusse.
Gustave, Gustave.
Gustin, -ène, -ine, voy. âgustin.
gwaye, -I (F), gouaille, -er.
gwèdje (F), gorge. Voy. gorje.
gwiyène (F), voy. goviène.

H

ha, interj. de surprise, de soulagement :
Zia / (ou a-Zia /) vo-v'-la 1 ha ! (ha 1ha 1ou
ah ! ah I) vous voilà1; ha 1vo-V-la èvôye !
ha 1le voilà parti ! | Répété, pour rendre
un éclat de rire : ha! ha! ha! qui hè
rireût nin ? ha! ha ! ha! hal c'est po
stoferl c'est à étouffer (de rire)! —
Voy. haheler, hahia, hihaha.

hà [ht], interj. de surprise indignée :
hà ! nèni, èdon ? oh I non, n'est-ce pas ?
— Voy. à 2, hàhà 1, ho 1.

Hà, Hal (ville du Brabant) : promète
li vôye a Notru-Dame di Hà.

haba, m., perche placée horizontale
ment pour maintenir, sur un côté de la
charrette, la charge de fumier; t rural
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relevé au sud de Liège (Havelange,
Ocquier, Tohogne, Erezée, etc.) et au
nord (de Glons à Hannut) ; la forme na-
muroise chaba se dit notamment à An-
denne, Ciney, Dinant, Marche-en-Fa-
menne, Nassogne. — Pour charger, on
enlève l'une des deux ridelles et l'on
tasse le fumier contre l'autre. Pour que
les cahots ne désagrègent pas la charretée
en route, et surtout pour faciliter le dé
chargement, on met le haba, qu'on en
lève ensuite avant de déposer le fumier
en petits tas sur le terrain.

habadia, -dja, m., 1. arch. de houill.,
bout de chaîne avec anneau et crochet,
servant à réunir deux véhicules ; chaînon
qui attache la cage au câble ; etc. ;
2. t. de briquetier, échafaudage volant
qui permet de terminer le four ; — 3. n.
pr. d'un personnage féminin des Hypo-
condes (pièce de 1758). [Prob' mot de
création fantaisiste, pour désigner un
assemblage rudimentaire.]

Habê, Habay, village des Ardennes où
l'on fabriquaitduferdemauvaise qualité :
de fier di — (G), fer cassant; — s. m.,
dès habês (G), de la ferraille.

hàbiér, -êr, m., arch., (grande) exploi
tation rurale ; — (vieil) objet encombrant.
[Anc. fr. herberc, auberge; anc. h. ail.
heriberga; cf. Etym., p. 126.]

hàbièsse (G), prompt, vif, emporté : vos-
èslez trop — (Th. liég., p. 106). [Croi
sement de hâdièsse + bièsse, roubièsse.]

habiter, fréquenter : i habite dès mâles
k'pagnèyes ; dji h habile nin ces djins^ la;
Vandrmèt èsl ma habité; — intr., i habile
è nosse mohone, il vient souvent chez
nous. [Le latin habilare (habiter) aurait
donné *àbiler; l'aspirée h est due à l'in
fluence du syn. hanter. Voy. abitàve,
hanter.] \ -âbe, -âve : ine vôye, in-ome qui
n'est nin — (t. rare, on dit ord' a habiter),
route malaisée, homme insociable ou à
éviter. | -èdje, m., qqf. -erèye, f., fréquen
tation : vos-avez dès —qui h conm'net nin.

hâbler, hâbler : i hàblêye vol'ti. \ -èdje,
m., qqf. -urèye, -erie. | -eû, -eûse, -eur,
-euse. [Empr. du fr. ; on dit ord' brader.]

hàbocî (Jupille, Argenteau, Visé), dé
colleter (lesbetteraves). [Propr' décapiter,
couper la tête, le collet; comp. le fr.
écabocher (les feuilles de tabac) et voy.
caboce.]

haboter, t de houill., enlever (l'eau)
à l'aide d'un seau : lès-êwes ramanèt è
cwalê, on deût — lès-êwes (ou a Vêwe).
[Altéré de harboter, dér. de barbote.]

hàbwès, hautbois : djouwer V —.
hache, m., nom de la lettre h.

hacon, m., 1. petite saillie qui sert à
retenir un objet (fer de hache, cale, bou
lon, etc) : li — dèl find'rèce, dèl hèpe, de
hav'rèce, etc., voy. ces mots; ti — d'on
boulon, saillie qui empêche le boulon à
tête perdue de tourner ; — 2. t. de houill.,
espèce de clef dont le foreû se sert pour
visser ou dévisser ses verges ; — 3. (G,
Il xxx et 533 : hacon ou harcon) t. de
jard., courçon, crossette; bouture d'osier.
[De l'ail, haken, néerl. haak, croc]

Hacou, Haccourt (village) : c'èsl Vpayis
dèsmacrales, dit-on (par ex. à Trembleur).

had', -e, voy. ZiaZe 2.
hàdibiè (G),m., vieilleriemise au rebut.

[Prob' croisement de hâbiè + gâdibiè.]
hàdiès', -èsse (G, D, F), brusque, vert,

qui a des manières rudes et sans retenue. |
-emint (F), brusquement. [Altéré de
*hàrdiès', dérivé de hàrd ou ZidrZ (hart de
fagot), de même que le rouchi hardache,
dur, coriace (propr' flexible comme une
hart ; cf. Delmotte, Gloss. wallon ; G 534).
— Comp. hàbièsse, roubièsse.]

hadrê (Verviers : L; G 533), m., baille,
baquet de bois; voy. le syn. côpé; —
(G, II 344) tinette de brasseur. [Répond,
pour le sens, à l'ail, halbscheid et dérive
de l'anc. haut ail. scheil, division. Voy.
hafe 2; cf. EZym., p. 132.]

hadrène, t., 1. t. rural, terrain pierreux,
dépourvu d'humus : on 'nnè veut bin po
tchèrwer lès — ! ; — 2. t. de bat., haut-
fond, gué, banc de roche ou de sable.
[Anc fr. hardine, anc. h. ail. harlln, t.,
sol pierreux; de l'anc. h. ail. hart, hard,
sol de sable ferme; cf. Elym., p. 134.]

haitê, hafter, voy. ZiauèZ, haveler.
hagna, m., bouchée, petit morceau:

M m' djambon èsl magnî, dj'ènha pus
nin on —; on — d' pome, di pan, di
tchàr; fig. on bê p'tit —, un beau petit
enfant. Voy. bokèl, hagnî. | hagnant, -e,
mordant, -e : in-avocàl qu'èsl — qwand i
plèlèye; vola 'ne bihe qu'èsl hagnanle, syn.
cwahanle.

hàgne, f., —di djèye, di neûh, d'amande,
coque ou écale ; li vête —, le brou (d'une
noix) ; — di peûs, di fèves, cosse ou gousse
(vidée ; comp. hlfe, holche) ; — di mosse,
écaille de moule ; — d'où, coque, coquille,
écale d'ceuf; prov. sins-oû on h sâreût
fé dès —, sans rien on ne peut rien faire ;
s'il aveût dès-oûs, i f'reûl dès —, s'il avait
de l'argent, il le dépenserait. Voy. di-
hàghler, fâve. [Anc. fr. escargne, escarne.
coquille; d'un type *excarnea (du latin
carnem, chair) = ce qui reste quand on a
ôté la chair, l'intérieur bon à manger.]

hagnèdje, m., action ou manie de
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mordre ; — démangeaison : dj'ast-on —
M-avà V cwér. Voy. hagnî.

hâgner, voy. hàgngner.
hâgner èye, f., action ou manie de mor

dre; — chicane, querelle : è ç' manèdje la,
c'èsl —(ou higne-hagne) lole djoû. \hagne-
ter,v. intr:, mordiller : lès soris ont hagh'lé
àlo'û dé pan ; vos ' haghtez lofer so lès
meun', vous dénigrez toujours les miens ;
-èdje, m., action de —; résultat de cette
action. Voy. ki-. \ hagneûre, morsure :
~ d'on tchin; — di pouce (puce); fig.
li — d'ine mâle gueûye lêl todi dès marques,
d'une médisance il reste toujours quelque
chose. Voy. hagnî.

hàgngner, hâgner, étaler, exposer en
vente : ~ dès martchandèyes (voy. di-
hâgngner) ; èle si hâgngnêye trop', elle
étale trop ses appas. | -èdje, m., étalage
(action ou manière d'étaler) : on bê —
atîre li pratique. | -eûre (F), f., syn. du
précédent. [Anc. liég. hayeneir, dérivé de
l'anc. liég. et anc. fr. hayon (échoppe
mobile ou portative, étal), diminutif de
Hâye, haie.]

hagnî (hègnî Verviers), mordre: tchin
quihawe ni hagne nin ;qwand on-z-a stu —
d'on tchin on 'nha sogne ; lès mêkès pouces
hagnèt mîs qu' lès grosses ; si — èl linwe;
dj'a si fin (faim) gui df haghreû on dâ
è deûs; s'i v' hagne, grètez-ve, si vous res
sentez une démangeaison, grattez-vous ;
li bihe qui hagne, la bise est âpre, mor
dante ; cisse parole la l'a —, ce propos l'a
piqué au vif; Ziayne è Vcorèdje, raidis-toi
(contre la douleur) ; coula hagne on pô
fmért, c'est trop cher; — t du jeu de
cartes : li has' hagne li roy, l'as prend le
roi ; l'atote (ou V triyonfe) hagne M,
l'atout ou le triomphe coupe tout. —
Voy. hagna, kihagnl, rihagnt. [Onoma
topée; a remplacé le t. arch. mmède.
Comparez hamer.]

hagou (arch., G, F), m., gauche, mala
droit : come t'aléves è cwèsse! qui i'èsleûs
hagou! (Th. liég., p. 64). [?]

haguète, f., 1. (t. rural) mazette, hari
delle; vache maigre et chétive ; fig.,
personne chétive ; personnage sans impor
tance;— 2. (liég.) petite jeune fille pré
tentieuse : cisse — la divise dèdja di s'
marier ! [Anc. fr. haquet, petit ou mauvais
cheval.]

hâguiner (Verviers), voy. hanguiner.
1. hâhà ou hîhàhà (onom.) : i fêl dès —

po dès rins, il s'exclame, il fait des em
barras pour des riens ; de là : c'è-sl-on —>,
c'est un braillard, et surtout un faiseur
d'embarras. Voy. Zid.

2. hàhâ (Trembleur),f., t. enf., vache.

hâhe, t, barrière rustique à claire-voie
et à un seul battant, anc' en bois, auj.
ord' en fer, ménagée dans la haie d'une
prairie. Le type archaïque est la hâhe a

"• *-*A<t««/*

Fig. 320 : hâhe a cou.

cou (fig. 320) : sur un pà (pal, pieu), pi
vote la grêle (bois du dessus), tige d'arbre
dont le pied (cou : cul), qqf. renforcé
d'une grosse pierre, forme contrepoids ;
la grêle soutient des rèyes (barres) espa
cées, verticales, et se ferme contre un
autre pieu appelé baie (batte). — Le
type ordinaire est plus compliqué (fig.
321) : la ZidZie est suspendue, au moyen

Fig. 321 : ZidZie (type ordinaire).

d'une tchapê ou mahote (anneau de fer),
à un posté (poteau) ; le pivot est formé du
pos'lèt (petit poteau), dont le haut est
inséré dans l'anneau de la tchapê et dont
le bas est muni d'un strî (étrier) armé
d'une pointe qui tourne dans la pêlèle
(bassinet creusé dans une pierre). [Anc
fr. haise; cf. BD 2, p. 22; 13, p. 61.] |
hâhê, m., barrière étroite et légère (de
jardin, de prairie; voy. posli) ; — arch.,
pantalon a — ou a hapâ, ancien pan-
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talon à pont. | hàh'lète (Trembleur), pe
tite barrière.

hah'ler (Ichah'ler Verviers, chach'ler
L;iroche):rire aux éclats, se dit surtout du
rire nerveux des filles : èle hah'lêye po dès
rins. [Onomatopée; voy. Zia, Ichouh'ler;
comp. l'anc. h. ail. hlahhan et le moyen
h. ail. kachen (rire bruyamment).] | -âde,
-êye, f., éclat de rire, risée : laper dès —;
d ha slu qu'ine —divins lès djins. | -èdje
(hahièdje F),m., action de rire aux éclats :
si — mi displêl. | -eû, -eûse, celui, celle
qui hah'lêye. \ hahia, hiahia, m., éclat de
rire : rire a — ; laper dès — ; ave oyou
que —?; —on dit aussi fé dès hahî-hahia
ou dès hîhahia, lancer des éclats de rire
bruyants, ou. en parlant d'un chanteur,
des roulades (Th. liég., p. 138).

hai-, voy. Zié-.
1. hake, voy. ZiaZe 1.
2, hake (arch., F), f., grande arquebuse.

[Ail. Ziafcen, néerl. haak. Voy. hàrkibùse.)
hakin, seul' dans le prov. arch. li

bordjeûs va d'vant V hakin, le bourgeois
passe avant le valet = à tout seigneur
tout honneur (G ; Spots 373). [Peut-être
dér. du précèdent, comme peut-être aussi
l'anc. liég. haclo; cf. BD 14, p. 74.]

hakscle : dèl — (de haksin Glons), de la
paille hachée pour lebétail. [AU. hâr.ksel.] \
haksèleû (F), hache-paille. Voy. leûp.^

1. hal ou haie (qqf. Zian'), halte : fé 'ne
—; hal'la! (ord' halle la!) halte là!;
hal des pîds ! n'avancez pas !

2. hal (Trembleur), voy. ZioZ.
haladje, m., t. de houill., grosse pièce

de bois qui renforce certains boisages.
Voy. hâlèdje et Houill. iégeoise.

halaje f-deft], voy. halèdje.
halbàr (Trembleur) : on grand —,objet

trop grand et encombrant^ p. ex. soulier
trop long. Comparez halebàre.

hulbô.sà, mauvais ouvrier; homme de
rien; — i.-d. à Waret-l'Evêque et à Vil-
lers-le-Bouillct

halbote (t. inusité ù Liège, dont le sens
général paraît être : petit creux où l'on
boute qch), f., 1. (H) tirelire, tronc pour
serrer de l'argent; — 2. (H) boîte munie
d'un manche pour quêter à l'église : aler
al — (Huy, Bergilers), quêter de la sorte ;
— 3. (H) petit creux, petite fossette; —
4. (D,G) petit verre, petit vase; —5. (F,
D) mauvaise voiture, syn. halbule (D).
[Forme adoucie de harbote. Voy. calbole,
haboler, harbote, tchabole.] \ halbotar (Ver
viers, Trembleur, Les Awirs, Bergilers,
etc.), v. intr., remuer, se dit d'un objet
qui a trop de jeu : on sole qu'est trop lâdje
halbole è pi, li pî halbote è sole. [Dér. de

hâle

halbole. Comp. halcoter, qui est d'origine
différente, comme le prouvent les formes
nam. chalboler, alcoter.]

balbouyi, 1. (F) chanceler, vaciller:
rim'ni d'al fièsse toi halbouyant (F) ou
mieux M halcotanl ; — 2. barguigner : i
halbouye trop' po s' décider. | balbouya,
-yeû, barguigneur. Voy. Harbouya. [Prob»
croisement de halboter ou de halcoter -f-
harbouyî.]

halcoter, brandiller, ballotter, osciller :
dj'aonsolequi halcole è m' pt ou dj'am'pi
qui halcole è m' sole (voy. halboler) ; li
fgnèsse halcole â vint (voy. barloker) ; lot
çou qui halcole (ord' hosse) ni tome nin;
Vême a halcole foû di m' sèyê (en le por
tant) ; — hésiter, tergiverser : ni halcolez
nin tant, dihez vosse pris (voy. halbouyî,
halkiner) ; — v. tr., agiter (dans l'eau du
linge peu sali) : halcolez lès draps d'
Vèfant è Vême el s' lès mêlez souwer (voy.
walcoler). \ -èdje, m., action de —, bran-
dillement | -emint (W), cahotement. | -I,
chétif personnage : i h habite qui dès —;
ouvrier qui n'a pas de métier fixe; on
p'lit — (Bergilers), un petit cultivateur.
[Dér. de l'anc fr. haligole (lambeau, chif
fon d'étoffe). Comp. meusien halgoler
(peiner sans grand profit), picard harico-
tier (petit cultivateur, homme qui gagne
péniblement sa vie).] •*•

baicrosse, 1. de pan —, du pain bour
souflé, dont la croûte se détache; — 2.
caduc, décrépit: ine vèye mohone qu'est
bin — ; on vî qui d'vinl —, syn. toi spiyl ;
il est todi — (maladif, valétudinaire), i h
si poul r'fé; — 3. (Stavelot) one —, une
vadrouille, un vaurien. [Composé de hal
(voy. ZioZ) et de crosse, litt'. « dont la
croûte branle » (G).]

1. haie, halte; voy. ZiaZ 1.
2. haie, halle : lès marlchands dèl —;

magnî dèl tchàr dèl —. Voy. èhaler.

Fig. 322 : ZidZe di tél.

1. hâle, m., hâle, dans le prov. — di
mâs' si d'hàsse (s'enlève, disparaît), —
d'avri d'mane todi (voy. hâlèdje 1) ; —
lès hâtes di màs' (bises de mars) fèl de
twért as p'tils-ahans. Voy. ZiàZer 1.
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2. hâle, f., échelle [latin scala] : dobe —,
voy. éscabèle ; — di hayeleù ou plaie —;
prov. on h sâreût monter â cîr sins —, à
l'impossible nul n'est tenu; monter so
'ne —, monter à l'échelle; dihinde djus
d'ine —, descendre de l'échelle; tourner
al valêye dèl —; fé V — di voleur ; tchèrèle
a hàles, charrette à ridelles, voy. halète,
tchèrèle; — di lét (fig. 322), appareil ser
vant au même usage que l'èk'nêye di lét
(fig. 263) ; — la ZidZe ordinaire comprend
deux montants, dès hayons, èl dès plats
hayons los lès cinq' hayons. Voy. ZidZer.
halète, hait.

halé, -êye, boiteux, -euse; syn. houle,
quiest plus usité en liégeois. Voy. Maleler.
[Ennam. chalé. —Si l'on compare houler
(éculer, c-à-d. priver de base, d'assiette,
de stabilité), on pourrait supposer un
type ex + caler (assujettir, mettre d'a
plomb à l'aide d'une cale; ail. keilen).
Comp. le raalm. su haler, se déboîter,
s'estropier; su haler V gueûye a crir, se
disloquer la mâchoire à crier.]

halebàre, -ârdl (arch.), hallebarde,-ier.
hâlèdje (F), néol. halaje [-dch], m.,

halage : vôye di —, chemin de halage. Voy.
haler.

1. hâlèdje, m., hâle : li — desolo. Voy.
hàle 1, ZidZer 1.

2. hâlèdje,m., 1. (F) escalade : li — di
rès meurs la est màlâhèye ; — 2. échelage,
tour d'échelle : aveûr li dreût d' —, avoir
le droit de dresser une échelle sur le ter
rain du voisin pour réparer un toit, etc. ;
— 3. t. de houill., boisage de renfort (dans
les voies, etc. ; voy. haladje). Voy. ZidZer 2.

halène, chenille : ine poyowe —; dis-
trùre lès —, écheniller; inepoupèye di —,
un paquet de chenilles;, flêranle —! t.
d'insulte à une femme; — di 1ère, voy.
graw'lê. [Altéré deZioZène, anc fr. honine ;
de l'anc. h. ait hundin (chienne), qui a
pris dans nos dialectes le même sens fig.
que le latin canicula (chienne) = che
nille.— Formes variées : houlègne (Theux),
hougnèle (Dolhain), houyinne (Verviers,
anc' hougnène).]

baler, haler: dji halêye on batê. Voy.
hâlèdje.

1. hâler, hâler : li solo hàle (ou -éye)
lès payîzans; dji so lot hâlé de solo; ine
hàlêye pê;—intr., sécher, en parlant de la
terre : i fàl lèyt — V1ère divant desemer ;
i fève on Ichôd solo, li 1ère hàléve (hârléve
Herstal) a fêl qu'on Vritoùrnéve ; — t. de
bat, ti batê esthâlé, les planchesdu bateau
sont disjointes (parce qu'il est resté long
temps vide, exposé au soleil ou à la bise).

2. hâler, 1. (F) escalader : — on meûr;

Haust, Dict. liégeois.

— 2. placer une échelle en vertu du droit
de hâlèdje; — 3. (Cointe) soutenir (une
plante grimpante), ramer : ~ dès peûs
avou dès ramayes ou avou dès rins d'
pingnes; — 4. t. de houill., boiser au
moyen d'un hâlèdje : — on tchafôr. [Dér.
de hâle, échelle] I halète, échelette, petite

Fig. 323 : halète.

échelle : li — dé poil, de grinl (fig. 323) ;
escabeau à échelle, marche-pied à plu
sieurs degrés, syn. éscabèle di manèdje,
— di tchèrèle, échelette placée sur le
devant d'une charrette. Voy. tchèrèle.

halète (Aywaille; fig. 324), f., coiffe
rustique en toile,
soutenue par une
monture en fil de

fer ou par des
lamelles de car

ton. Voy. barada.
[Dér. de hâler 1 ;
— t rare, prob'
venu du sud (Bas
togne, Virton).]

haleter, boitil
ler : i haVlêye. \
-èdje, m., légère
claudication. [Dér.
clèp'ler, houleter.]

Haleû, Halleux, n. de lieu et de fam.
[De l'ail, hasel (noisetier); suff. latin
-êlum. Voy. le syn. côreû, coudraie.]

hàleù, t. de houill., ouvrier qui ZidZe.
Voy. ZidZer 2.

hall (F ; Trembleur), m., montant
d'échelle. Voy. ZidZe 2.

hali-halof, adv., à demi, passablement,
couci-couci : kiminl v' va-l-i ? —, come

Fig. 324: ZidZèZe.

de ZiaZé. Comparez

20
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lès vèyès feumes. Voy. dimèy. [Néerl. half

CnHàlin, Hadelin, n. d'h. ; Sinl-Hàlin,
S»-Hadelin (village) ; —n. defam., Halin.

halkiner, hésiter, tergiverser, bargui-
gner : rèspondez sins —; i halkinêye po
toi Voy. halbouyî,halcoler,holer, lum'ciner,
tchik'ler, etc. I-èdje, m., irrésolution. | -eû,
-eûse, -erèsse, barguigneur, personne irré
solue.

halmète, voy. hamelète.
halmustok, m., t. de bat., barre du

gouvernail, syn. haminde. [Néerl. ZieZm-
slok; cf. Etym., p. 137.]

halozî (F; Verviers), s. m., vaurien,
fainéant.

hâmanse (G),sorte de percale blanche.
hame, m., escabeau, siège de bois sans

dossier ni bras, ord' à trois pieds (fig.
325) : i n'èsf mdy cou so —, il n'est jamais
assis; s'achîr so
on — po moude,
pour traire les va
ches ; laper (ou
mêle) dès «••
vôye, mettre
bâtons dans

roues ; li **"
pilori ; aler so V
— (F), aller au
carcan. [Anc. fr. eschame, latin scamnum,
banc] | hamê, m., 1.sellette de couvreur,
de badigeonneur ; —2. traîneau d'enfant,
syn. sployon ;—3. t. decharron, sellette,
partie du chariot et de la charrette à
ridelles ; il y en a une à l'avant et une à
l'arrière; lesronhes (ranches) sont insérées
aux deux bouts des hamês. Voy. ZcZidr,
ZcZièrèZe. [Anc. fr. eschamel, latin sca-
mellum.]

hâmé, voy. hâmer.
hamêde (F; Verviers), voy. haminde.
hameler, châtrer: on ham'lêye lès

coqs, lès dj'vàs; on coq ham'lé, chapon;
on dj'và ham'lé, hongre. Voy. côper, mâ-
lier. [Ail. hammeln, châtrer (les agneaux) ;
hammel, mouton. Voy. hèm'lé.] | -èdje, m.
castration. | -eû, châtreur. | 1. hamelète
(halmète F; Jupille; halmène Verviers
d'après G), f., mauvaise lame de couteau,
c'è-st-ine — po z-ahorer lès lum'çons. c'est
un mauvais couteau ; prov. i frè tant di
s' coûté qu'i h lî d'meûr'rè pus qu'ine —,
il s'en donnera tant qu'il deviendra im
puissant. [Propr' lame pour châtrer.]

2. hamelète (halmèle Odeur), f., coiffe,
membrane fœtale qui recouvre qqf. la
tête de l'enfant à sa naissance : Ha m'nou
â monde avou V —, il est né coiffé, tout
lui réussit; considérée comme porte-

Fig. 325 : Ziame.

bonheur,,par ex. on V cozéve èl manlche
de ci qui tirève dèl milice. [Dér. de l'anc.
frison hama, moyen h. ail. Ziame (enve
loppe) ; cf. G 604. Voy. housse, hoûve.]

hâmer(Verviers), assommer, tuer. [Anc.
fr. heaumer, couvrir d'un heaume (cas
que) ; comp. l'anc. fr. haumer (frapper)
et voy. hinme.] | hâmé (Trembleur),
hêmé (G; L : Verviers), heaume,se dit du
bovidé qui a une hâmeûre (hêmâre Ver
viers), c-à-d. unelargeligneblanchesur le
chanfrein.

hametê (-lia Huy), hameau. Voy.
hamô I Ham'tê, Hampteau (village).

haminde (-êde F; fig. 326), t, 1. levier
en fer : lever 'ne pîre di lèye avou 'ne—;
djlstrer avou 'ne —àtoû d'ine pire po Vfé
tourner; li bètch, li talon dèl —; abètchi
V—, c'est Vfé prinde ; il a deûs brès' come
deûs—, il a des bras de fer; — 2. t. de
houill., pièce de bois placée horizontale
ment pour soutenir un boisage, etc. ;
3. t. de bat, voy. halmustok. [Anc. fr.
hamede, -eide, -aide (barre, barrière) ;
emprunté de l'anc. flamand hameyde
(traverse, barre, verrou), qui se rattache
à l'ail, hemmen (arrêter).]

^

Fig. 326 : paveur dépavant
à l'aide d'une haminde.

hamô (néol.), hameau. Voy. hamdè.
hamuslàde (Verviers), battiture. [Ail.

hammerschlag, coup de marteau ; cf.
Etym., p. 138.]

hâmustê (Liège, Verviers), m., 1. gui :
i-n-a dès — so lès mèlêyes, so lès plopes èl
so lès blankès spènes; on 'nnè fêt dèl vèr-
djale (glu) ; —2.grivedraine,Turdus visci-
vorus, ail. MisteldrosseL [Composé de
l'ail, mislel (gui) et d'un premier élément
qui paraît être l'ail, hage ou hain (haie,
bois). Formes variées : hènislê (Glons ;
pour *hèmislê), hènislrê (Tohogne), hèstrê
(Stoumont), hèn'sè (Esneux, Sprimont,
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Stavelot), hénèslia (Bas-Oha), hènistia
(Perwez-lez-Andenne), hèhsilia (Andenne)
hèhsipia (Haillot) ; — hàslinne Erezée
(Ziô- Laroche, hô- en Famenne), f., altéré
de hâmustê + suff. -inné (qui s'est dit
prob' de la grive draine, puis du gui).]

Hamwér, Hamoir (village).
han ou mieux hant : mète è r*> (L,

G 523 ; Fléron, Thimister) mettre (qqn
en train, au courant ; mettre en rapport,
aboucher; ritoumer è — (Jupille), se
remettre d'aplomb (après une maladie).
[Prob' anc fr. hant, fréquentation; voy.
ZianZer.]

hanchon (F), voy. hansion.
handèle, f., 1. trafic : fé — (arch.),

trafiquer ; conclure un marché ; plais* :
nos-avans fêt — èssonne po nos marier;
voy. martchî ; — 2. clique, mauvaise com
pagnie : guéne —! quelles vilaines gens !
Voy. ahand'ler. \ hand'ler, trafiquer, bro
canter : i hand'lêye. | -eû (F), brocanteur.
[Ail. et néerl. handèl, commerce.]

han'diclitche (G), voy. hèhdiclilche.
Hanèsse, Hannêche (village).
hanète (Ziè- Verviers, Huy),'f., nuque :

ti — c'èsl V dri de hal'rè ; on lî a mèlou dès
sansowes èl —; il a 'ne — di lorê; lès
cràzès hanèles, ancien sobriquet des moines
à Liège (voy. crds). [Du germ. hnap
(coupe ; voy. liég. hèna) ; au pseudo-radi
cal han-, hèn-, on a ajouté le suff. dimin.
-été. Pour le sens, comp. l'anc. fr. hanapel
(crâne), dimin. de hanap.]

hangar, hangar.
hanguiner, 1. (arch.) v. tr., pendre à la

potence : vola qu'on V hanguène ! (pasq.
du xviii6 s.) ; — 2. (hâguiner Verviers),
v. intr., vaciller, chanceler : i hâguinêye
so ses djambes ; fé — on pâ (BSW 53,
419). [Voy. dihàhinê ; et. Elym., p. 68.]

hanke (Huy) : djàzer —, parler une
langue bizarre; bredouiller. [Prob' altéré
de hongre, hongrois.]

Hanriète, BJyète,Henriette. Voy. Hinri.
hanscote, f., espèce d'étoffe, anc' bure,

auj. tissu de coton duveté. [De Hond-
schoole, ville du dép' du Nord, où l'on fa
briquait jadis des serges renommées; cf.
Etym., p. 8.]

Hanscroufe, personnage imaginaire, va
let de S' Nicolas dont on fait peur aux
enfants. [De l'ail. Hans (Jean) + w.
croufe (bosse) ; à Aix et à Eupen, le même
personnage s'appelle Hansmuff, Jean qui
fait la moue.]

hans!, -i (-er Verviers), 1. v. intr., res
pirer par la bouche avec effort, souffler,
haleter : l'èfanl hansèye (ou hansih), qui
va-l-i co avu ? ; dj'a V coût'rèce d'alêne, dji

hapà 307

hansèye (-sih), je suis poussif; i h wèse
ni — ni sofler d'vant s* père; lès valches
hansèl,tirent la langue ; d'où, v. tr., souffler
la bouche ouverte : i m'a hanse si-alène du
pèkèl (Verviers) ; — 2. (-1 Seraing) : v.
intr., t. de houill., faire aller et venir : '—
lès vèdjes è trô d' sonde, donner aux verges
un mouvement de va-et-vient dans le trou
de sonde ; d'où, v. tr., — lès marichandèyes
èl lèye, introduire et tourner les bois dans
la taille. [Dérivé de l'onom. han, mar
quant effort. Le picard hanser a le même
sens L] j hansèdje, -ihèdje, -ièdje, m.,
action de hansî, 1. respiration courte et
saccadée : li — di l'èfanl m' fêt ma ; —
2. t. de houill. (sèdje Seraing), recul, es
pace laissé libre pour permettre de hansî
en sondant, etc.: nos h sârîs sèlchî lès
vèdjes foû de trô, nos havans nou —.

hansinèle (hâdinèle Nessonvaux), f., t
de forg., appareil servant à actionner à la
main un soufflet de forge (voy. fôdje) ;
li — d'on soflèl d' fornê comprend une
tige horizontale, d'où pend une chaîne
terminée par une poignée (fig. 293).

hansion, -cion, -chon, m., t. arch., 1.
(R, F) échantillon, auj. échantillon ; —
2. se disait jadis du calibre d'un tuyau de
fontaine et de la quantité d'eau qu'il
fournissait; — (Nessonvaux) gabarit en
acier, à échancrures graduées, servant à
calibrer l'extérieur des canons de fusil
au cours de leur fabrication; voy. mole.
[Anc w. xhancillon ; voy. G 605.]

Hansoûl, Hansoul, n. de famille.
hant, voy.' han.
hantche, hanche : il a 'ne — dismèlowe,

voy. dihantchî ; — t de houill., paroi d'une
bacnure, comp. mâhîre, pareûse ; — t. de
bat, lès — de batê, bords verticaux du
bateau compris entre proue et poupe. [Du
germ. hanka.]

hanter, 1. hanter, fréquenter, seul*
dans : lèle djint hanie^l-on, lèle djint
d'vint-on ; autrement dans ce sens général
on dit habiter; — 2. ord' courtiser, fré
quenter en vue de relations amoureuses :
~ 'ne crapôde ou avou 'né —>; absol',
— è (ou so V) marièdje, en vue d'épouser ;
ine djonne wihèle qui djâse dèdja de —. \
-èdje, m., action de courtiser : ci djônê la
èsl fwérl pol' —; lès longs — haminèt rin
d' bon. | -erèye, f., action de courtiser:
aler al — ; il (ou elle) a dé mâleûr divins
ses —. | -eû, courtisan (amoureux) : lol-
plin dès — èl pô d' marieûs.

Hanut, Hannut (village).
hanzîre (G), f., sorte de grosse corde.

[Du fr. hansière, haussière.]
hapà (-àrd Glons), m., volet de pi-
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geonnier (fig. 327) : sèrer, drovi V —; fe
plonkî è —, attirer dans le pigeonnier;
laper dès peûs so V —, voy. apas; fig.,
pantalon a — (arch.), voy. ZidZie ;— t.
techn., grue de forgeron, potenceà pivot,
servant au transport des pièces lourdes,
tropchaudes pour pouvoir être maniées. |

Fig. 327 : hapà (*).

hapâde : taper al —, jeter à la volée, à la
gribouillette ; qwand Vbatème mousse foû
d' l'église, ti pârin èl Vmârène lapèi al —
âs-èfanls dès çans' et dès ronds soukes
(arch.). Voy. caspoye. On dit al hapâye
Huy, al rèvolèle Verviers, al trapâde Ber
gilers (altéré de a Valrapâde). [Dér. de
haper, happer, attraper.]

1. hape : èsse —,être hors de danger ou
de peine : nos-èslans hapes (syn. hapés,
horés, fronces, foû sogne, etc.) ; —a hape,
à peine (syn. a hipe) : dfènha-sl-a —,
j'en aià peine ; Haduze a —a Vamagnî. \
hapé, -êye (-ou, -owe Bergilers), part-
adj., hors de danger ou de peine, sauvé
(néol. échapé, rechapé) : vo-V-la —; èco
quéques djoûs d' bê lins, nosse grin sèrè —.
[Du verbe haper (inusité en liégeois) =
fr. échapper, latin *excappare.)

2. hape: al —, en hâte : on. n' fèl mày
rin d* bon al —. \ haper, happer, prendre,
attraper, dérober, voler : on II a hapé dis
qu'â s' cou-d'-tchâsses ; hapez-li Vcoûté foû
d' ses mins ; si — po V liesse, po V li
gnasse, po Vgueûye, se prendre aux che
veux, par la gorge; i hapa s' pogn et

(i) Type ancien. Milieu du xix* siècle.

s' Il hna 'ne boufe ; hapez 'ne tchèyîre èl si
v's-assiez, prenez une chaise et asseyez-
vous; — Vêr so Vsoû; — 'ne mohe, voy.
moZie'; —'ne blamêye, prendre un air de
feu; — on freùd, attraper un rhume;
dj'a hapé 'ne vêle sogne ; c'è-sl-on ma qui s'
hape, un mal contagieux; impers', i m'
hape on ma d'tièsse, il meprend un malde
tête; ine foumîre qui hape (â gozî), qui
prend à la gorge; impers», li tch'minêye
rabat', i hape, chai (syn. i boûlène). [Du
francique happan, saisir.] | 2. hapé, -êye,
part-adj., à demi séché (linge) : li bou
wêye èslhapêye ; qwand 'lieèslhapêye.èlle
est vile souwêye (voy. hazi) ; — roussi au
feu: li pan èsl hapé (= la cuisson est
faite), li fôr èsleûl tchôd assez; mi floyon
èsl hapé, rèscoulez-V èrl de feû. | hape-
lopin (F; Trembleur), aigrefin, vaurien. |
hape-tchâr (arch.), happe-chair, homme
rapace, pillard. | hapète, f., t. de bat,
écope, sasse, instrument pour vider l'eau
d'une nacelle. Voy. sèsse. | hapeû, -eûse,
-erèsse, celui, celle qui prend: — d'
foyanls, taupier ; neûr —d' mohes, gobe-
mouches noir (oiseau; voy. ulik). | ha
pêye, t, laps de temps : i-n-a 'ne—qu'on
h Vàye vèyou ; qwand on-z-èst mmérl c'èsl
po 'ne —. [Propr'temps trèscourtpendant
lequel onprend (l'air, etc.).] | hapîre, f., t.
arch. de bat, cale, sentine, fond du ba
teau où s'amassent les eaux et que l'on
vide au moyen de la hapète ou sèsse.

1. hàr, interj., dia, à gauche (cri de
charretier) : onk va hàr èl Vote va hole;
aler hàr èl hole, aller à hue et à dia, à
droite et à gauche; don hàr, don hole,
de-ci, de-là. [AU. Ziar und holl, néerl. haar
en hot, à gauche et à droite.]

2. hàr, m., brèche. Voy. Zidrd.
3. hàr, t, harde. Voy. Zidre.
4. hàr, f., hart. Voy. Zidrf.
harbaler (arch.), attaquer, provoquer,

harceler: gu'i h mi vinse nin trop' —,
ca r'çûre 'ne pingnêyel (Ed. Remou-
champs). Forme variée : hoûrbaler (Louis
Colson, in Anthol. wall., 1895, p. 135).
[Anc. w. harballer, molester (archives du
xvi° s.) ; voy. harballeur, G 606. — Dans
l'ouest-wallon (La Louvière, Viesville).
oûrbaler signifie tempêter, mugir (vent),
molester (qn). Comp. l'anc fr. hurebale,
plaisirs bruyants.]

harbote, f., t boîte munie d'un manche
pour quêter à l'église ; — 2. petite niche
ou potale dans un mur; — 3. (F) syn.
copèle, coupe ou godet d'une tasse :
beûre al —, opp. à oeûre â plate; — 4.
(Ben-Ahin) tiroir du moulin à café.
[La forme nam. est scarbole (navette à
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encens, brou de noix: G, II 346). Pour
l'étym., Scheler propose l'ail, scherbe
(vase de terre, têt, tesson; voy. hèrvê).
On peut aussi rapprocher harbote de
harbouyî, d'autant plus que le malmédien
harboler, d'après Villers, signifie creuser,
caver. Voy. enfin calbote, haboter, halbole,
tchabole, tcharbole.)

Harbouya, n. pr. désignant un malade
plus ou moins imaginaire, personnage
d'une chanson populaire où l'on énumère
toutes les parties malades de son corps :
Harbouya qu'a tant de mal etc. (voy.
BSW18,p. 169 et 495) ; —fig-, onpôve —,
pauvre diable qui souffre dans tous ses
membres. [Altéré de halbouya ou dérivé
de harbouyî 1]

harbouyî, v. intr., gratter, fouiller (dans
le feu, dans les cendres, dans la terre, etc.,
ou dans un objet pour le déboucher ; syn.
grawî, qui est beaucoup plus usité) ; par
ext, chipoter: gui harbouyèye-l-i la? \
-a, m., objet servant à fouiller, à débou
cher les canaux, débouchoir. | -âhe (G),
f., -èdje, m., action de fouiller dans la
terre, dans une rigole, etc. | -eû (G),
homme qui farfouille. | harboye (G,
II xxix), f., vieille quincaille. [harbouyî
dérive prob» du néerl. schrabben (racler,
gratter) + suff. -ouyî, fr. -ouiller (comp.
crabouyî, dér. du néerl. krabben) ; il ré
pond au picard écarbouiller «ranimer
(lefeu) en remuant les charbons ». Quant
à harboye, c'est litt* le brabançon scra-
bouyes (Jodoigne) : débris de briques,
etc., jetés pêle-mêle. — Comp. halbouyl.]

hareon (G), voy. hacon.
hârd [Ziôr], m., brèche (surtout dans

une lame) :fédès— divins 'nehèpe, divins
'ne sitofe ; fé on — è s' sint-crèspin, ébré-
cher ses économies ; fé dès — è sacrèmint,
pécher contre le sacrement de mariage ; —
t. de houill., hârd-di-bwès, espace laissé
libre entre deux bois, dans un boisage de
taille. [Anc. fr. escharl, du moyen néerl.
*skaerd (néerl. schaard, ail. scharte), en
taille, brèche ; d'où hàrder, néerl. schaar-
den.] | hàrder, ébrécher : dji hàrdêye mi
hèpe; — 'ne sôye, édenter une scie;
— on tûluron, égueuler le bec d'un vase
(voy. kihàrder) ;— hârdé, -êye,part -adj.,
ébréché, -ée : elle èsl toumêye al hàrdêye
tasse, èle mariyerè on vèf, elle épousera
un veuf, la tasse qu'on lui a servie est
ébréchée; ine hàrdêye boke y ine vèye
hàrdêye, vieille édentée; vola 'ne bêle
djonne fèye, c'est damadje qu'elle èsl hàr
dêye, dommage qu'elle soit brèche-dent

hardi, -èye (Ziè- Verviers), hardi, auda
cieux, syn. franc : têhîz-v\ vos-èslez trop

— ; il est — dZoû dès feumes; on ~ com
père; hàrdêye bosse, fille impertinente, j
hardiyèsse, hardiesse : èle djâse avou trop'
di —. I hardlmint, -èyemint, hardiment.

hardis pêne (G), voy. àrdispène.
hâre (-â- Verviers), f., harde : alouwer,

kihiyî ses —; pwèrter ses bèlès — â lom
bard ; elle a sogne di ses —; dès vèyès —
a vinde! (F), cri que poussaient jadis les
fripières ambulantes. Voy. bagues.

harèdj'rèsse, harengère : èle s'alouwèt
come dès —, comme des poissardes ; t.
arch. ; auj. on dit
marlchande di pè-
hons.Voy. haring.
[Fém. de l'inusité
*harèdjî, anc. fr.

harengier (fig.
328).]

hargolèt (Ver
viers, Trembleur),
argoulet, homme
sans valeur ni
caractère, mau
vais garnement.
Comp. margoulèl.

hâricrùte, f.,1.
(G, F) littorine,

Fig, 328 : armoiries
du bon métier des

Harengiers (xvme s.)

petitescargotdemer[néerl. alikruik]; —2.
(Zia- Jupille) haridelle, vache ou cheval
efflanqué.

haring (né- Verviers), hareng (voy.
bok'hô, harèdj'rèsse, inglitin) : novê —,
h. frais; lècê (ou vê) d' —, laitance de h. ;
— à lècê, h. laite ; — às-oûs, h. œuvé;
ètohler dès —,encaquer des h. ; nos-èslans
spalés (serrés, tassés) come dès —d'vins
on tonê ; il est come on — d'vins 'ne foye
didjole, sonhabit a trop d'ampleur ; brêre
âs novês (ou poûris) —, être dans les
douleurs de l'accouchement ; c'èslVdiérin
qu'a V mèyeû —, voy. diérin. [Du germ.
haring.]

haringue (F ; harindje Trembleur), f.,
harangue.

hârkê, horkê (fig. 329-30), porte-seaux,
gorge, jougà porteur,fait de trois parties :
la planlche, pièce de bois allongée dont le
milieu, plus large que les extrémités qui
reposent sur les, épaules, est évidé de ma
nière à s'emboîter sur la nuque; les
cwèdes ou tchinnètes (cordes, chaînettes)
et les crolchèls (crochets) : pwèrler dès
sèyês ou dès tchènas à — (comp. coûbe) ;
— par anal., 2. (G) pièce de bois, en
forme de triangle, qu'on met au cou
des porcs pour qu'ils ne puissent percer
les haies (comp. lamé). [Prob' du moyen
h. ail. hâke (ail. haken, croc), avec r inséré
comme dans hàrkibùse (comp. aussi



310
hàrkibùse — hâspler

horkèye). Voy. BD 2, 135, autre explica
tion par l'ail. Ziarfce (râteau).]

(Hesbaye :G; Amay.Fize-Fontaine), ârdi-
frinne (Bierwart), sorbier des oiseleurs.
Voy. hàvèrna. [Cornposé defrinne (frêne) ;
comp. l'ail, eberesche.]

hàroner (Vottem, Herstal, Glons), aller
et venir sans but, de çà et de là, en s'occu-
pant de choses disparates: dj'a hâroné
avà V mohone Me li djournêye ; — vaga
bonder, courir les rues : wice ave co slu
—? Voy. baligander, dràh'ner. \ -eû (ib.),
celui qui hâronêye, chemineau, etc.

1. harote, haridelle : si dj'và è-sl-ine —
qui h rote qu'a côps d' corîhe; li fore di
Sinte-CaVrène (à Huy), c'èslVfore âs —;
— fig., ine (mêgue) —, personne maigre.
[Pour *harosse (de l'anc nordique hross,
cheval).]

2. harote (Esneux), voy. corote.
hàrpih, -ik (-îh Verviers, -îkJupille), f.,

poix (de cordonnier) : li cwèpt passe ses
tchèlês al —. | hàrpihî (H), -i (Huy), em-
poisser (le ligneul). Voy. daguèt, pek.
[De l'ail, harzpech, composé de harz (ré
sine) et depecn (néerl. pek, pik), emprunté
du latin picem, poix. Comparez l'anc. fr.
harpois (poix).]

hârt, f., hart, lien de fagot : fe des —
po loyî dès fahènes (fig. 281) ; —disabots,
hart qui sert à former un chapele de
sabots. Voy. hàdièsse.

Harzé (village).
has' (es' Verviers), m., as (carte ou dé

marqués d'un seul point) : li —hagne los
lès-ôles cwàrdjeûs dèl minme coleûr; avu
lès qwate —; fig. vochal —etroy, voici les
deux inséparables ; lêd —, homme laid,
vilain personnage; i hàrè nin V — di
cour defé coula, il n'aura pas le cœur de
faire cela (voy. cour 2), d'où avu V—,
avoir le courage, l'audace : àrez-v' binV—
de fé coula?; t'as dé — (de l'audace)
d'ènnè dire dès s'-fêles!; i ha nou —
(syn. noie éhowe), il n'a pas d'énergie.

hase, f., hase (femelle du lièvre).
hâspler (hèspler Verviers), dévider: dji

hâsplêye de fi, je mets dufil enécheveaux ;
— fig., faire de grands gestes : ni hâsplez
nin insi avà lès vôyes, lot V monde vis
r'iouke; faire de grandes enjambées:
~ après 'ne saquî, courir après qn; i
m'a falou — po V rac'sûre ; puiser large
ment : — è boûre, divins lès plats. [De
l'anc h. ail. haspel (fr. aspie) = hasse, m
(ard.), hèsse (Verviers), m. : dévidoir.] j
-èdje, action de hâspler. \ 1. -eû, celui
qui hâsplêye. \ 2. -eû, dévidoir (fig. 331). |
-eûre (F), quantité de fil dévidée.) -êye,
écheveau (de fil) : ine hâsplêye di fi (voy.
èki, once) ; ine kimèlêye —, écheveau em
brouillé ; fig., brouillamini. | hâsplèt

Fig. 329-330 : Zidrfeé.

hàrkibùse, -zer, -zî (arch.), arquebuse,
-ser, -sier. Voy. hake. [Néerl. haakbus.]

harlahà (G), s. m., braque, vantard. |
harlake, s. m. ou f., braque, vantard: fé
V—; i s' kihène come on —, il sedémène
comme un charlatan; — cisse feume la
è-st-ine vrêye —, d'une personne dégin
gandée, aux gestes désordonnés. [ZiarZaZie
(R»), d'où la forme harlahà. La forme
harlake est seule connue à Liège. De même
dans le Hainaut: harlake (Mons, Ath,
Viesville, etc.), enfant pétulant, brise-
tout, mais plutôt casse-cou que méchant
Prob* de l'anc fr. harele, herle, tumulte.]

harlikin (-â- Huy), arlequin : fé V —,
faire le bouffon ; c'è-sl-on sol, on vrêy —,
un hâbleur grotesque, une girouette poli
tique, etc. ; èsse moussî come on —, être
vêtu de façon disparate; — chat de
plusieurs couleurs : on — c'est lodi 'ne
frumêle, c'est, toujours une chatte.

hârner, écharner (une peau) ; voy. di-
hârner. \ -èdje, m., action de —. | L -eû
(G), ouvrier écharneur. |2. -eû (D), échar-
noir, couteau de tanneur. [ -eûre, t de
tann., écharnure. [Latin *excarnare, fr.
écharner.]

hârnou-frinne (Flémalle), harnou-îrinne
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(Verviers), m., suite de choses liées et
entrelacées, chapelet (d'oignons, etc.).

Fig. 331 : hâspleû.

Hasse, Hasselt: de boûre di —, voy.
boûre; rowe Soûrs-di—, rue Sœurs-de-
Hasque (= de Hasselt), à Liège; dji m'
vast-a — (néol. a Hassèl, et l'on dit tou
jours de hassèl, du genièvre de Hasselt).

hâsse, hâte : avu —, avoir hâte, 1. être
pressé : quî ratind n'a nin —, se dit plais'
à qui s'impatiente d'attendre; dj'a —
d'ariver; avu — di tchîr ou d' pihî, éprou
ver un besoin naturel ; prov. — di tchîr
èl rin è cou, d'un faiseur d'embarras ;
gué — di tchîr ! syn. dji vou dji h pou,
ou grand vanlrin sins cowètes ; — 2. être
serré, en danger: il a-st-avu —; vosse
boûsse ârè —, gare à votre bourse ! on
voussaignera. Voy. hàster. [Anc. fr. hasle,
d'origine germanique.]

hàssl, brandir en menaçant (le poing,
le bâton sur qn) : Ha —s' baslon sormi;
absol', i hâssèye lodi, mins i h bouhe nin;
—so 'nesaquî ; — t. de houill., —Vbwès

. èl bêle, dresser le bois (dont le pied est
fixé dans le polê) et en introduire la tête
dans la bille. | -ièdje, qqf. -ihèdje, m.,
action de hàssî : tos vos — ni m' fêt nin
sogne. [Anc. fr. haussoier, lever (le bâton
sur qn). Comparez hôssi.]

hasswè (ard. : Stoumont, etc.), attirail
de ferme : on grand.—, vaste exploitation
rurale. Voy. hâbiér. [Empr. de l'ail, haus-
rath (à Eupen huscherl), ménage.]

hàster (G, F), hâter, presser : si — de
payî (F), s'empresser de payer; on V tro-
véve trop hâslêye (la cloche du couvre-feu)
de fér'sètchî lès djins (S) ; havu rind' pus
hâsté qui d' Valer dire (BSW 4, H, 68).
[Arch., remplacé ord' par presser. Voy.
Zidsse, èhâster, limprou.]

hàstl (G), m., arch., broche (pour rôtir

la viande). [Répondlitt' au fr. hâlier, dér.
de hâte (broche) ; anc h. ail. harsla (gril).]

hasticote, qqf. -crote, f., malaise; ani
croche, contretemps. [Voy. asticote, forme
primitive; l'aspiréeh est due à l'influence
de haslou.]

hastou, voy. hislou.
hat', voy. hâte 2.
hatch, seul' dans hateh-èt-mateh : laper

la —, jeter là ses outils, renoncer à la
besogne; — atch'ler — (F), acheter en
bloc; M èsl — divins ç' manèdje la (F),
tout est sens dessus dessous dans ce mé
nage. [Propr' pêle-mêle, en un tas. De
l'ail, hack und mack (mélange confus) ;
comp. aussi néerl. hutje en mutje (tout le
tas). En picard, acater hachamache =
acheter en bloc]

hatcha : on p'lit —, un petit freluquet ;
— surtout d'une péronnelle, qui bavarde
prétentieusement: dji nèl creû nin, elle
est Irop —; on p'lit —qui mèl' li pufkène
toi costé, une petite sotte qui sème la
brouille partout. [Onomatopée; com
parez tchatcha.]

hatehâ (Huy), hachoir à viande. Voy.
hatcherèce.

1. hatche (arch., G, F), f., flambeau de
procession : pwèrler 'ne —al porcèssion
(F) ; tchapê d' — (F), couronne de fleurs
à un flambeau d'enfant [Anc. fr. Ziacne (à
Lille) ; du flam. brabançon heitse (arch.)
« flambeau »; néerl. heelsel « fagot ».]

2. hatche, 1. hache (de boucher; comp.
népe). — 2. entaille faite d'un coup de
hache dans un tronc, dans une pièce
de bois : fé 'ne — a in-àbe po Vfé abale ;
— 3. partie du bois ainsi enlevée; ord'
pi., dès halches po-z-aloumer Vfeû. Voy.
èstale, halchote, halcherole. | hatehèdje, m.,
action de hacher. | hatcherê (F), hache-
reau, petite cognée. | hatcherèce, f., I.
adj., planlche —, hachoir (planche sur la
quelle on hachela viandeou leslégumes) ;
— 2. s. f., hachoir (couperet pour hacher
la viande ou les légumes) : hatchl de
djambon avou V — so V planlche —. \
hat cherèye, tuerie, massacre. | hatcherote,
hatchote, petit éclat de bois enlevé en ha
chant : dinez-m' quéquès — po-z-aloumerV
feû. Voy. èstale, hatche.. | hatchète, petite
hache : —a picot,—a mârlê (fig.332-333).
| 1.hateheû, hacheur ; — t. de houill., ou
vrier qui taille les bois de mine. | 2.
hateheû (F), hachoir (billot). | hatcheûre,
hachure (t. de peinture et de dessin). |
hatchl (Ziè- Verviers), hacher: — dèl
tchàr, dèl vèrdeûre ; — a mèye bokèls, en
mille morceaux; in-ovrèdje qu'èsl —,
mal fait; i nos fârè — (travailler dur)
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po-z-avu fêl oûy ; — 2. (Hesbaye) frapper
(sur qn, qch) : il a — après mi avou ne

Fig. 332 : halchète a picot.

pire ; kimint è-sl-i possibe de —insi so on
gamin ? [Ail. hacken, néerl. hakken : ha
cher ; frapper. —Voy. kihalchî.] \hatchis',
hachis : fé dès bou-
lèles avou de f*\
rimpli à —, farcir.
Voy. Ichahis'. \ ha-
tchote, voy. haiche-
role.

1. bâte (hake à
Trembleur),f., im
putation injurieuse
lancée contre qn,
méchant bruit qui
court sur son com

pte: taper'ne (ou V)
— so 'ne saqul, mé
dire de qn, dénigrer
qn ; on II a tapé 'ne
(lêde) —, elle a 'ne
lêde — so lès rins ;
à habiter ces djins la,
vos-atrap'rez vosse r- .
laper Vhake (1700 : BSW 21, 295) ; à Fay-
monville, laper one lake (BSW 50, 576).
Du néerl. hak,coup ; fig., haine, rancune.]

2. hâte (had', hat'), 1.8,1., limite, seul'
dans l'expr. a haie (Fléron, Trembleur,
Stavelot, etc. : dj'ènha a — mu compte),
«jusqu'à limite extrême » = trop juste-

Fig. 333:
halchèle a mârlê.

•ou 'ne mâle —. [Anc*

hâveler

ment, à peine;-pèzer al — (Huy), peser
trop juste; — 2. (Liège) adv., pèzer —
ou trop —, peser trop juste ; c'est — pèzé,
c'est pesé trop juste; — 3. adj., stricte
ment mesuré, peu ample, étriqué : in-
abit qu'èsl trop —; peu épais, mince:
côpez Vpèce Me —, coupez la tranche (de
pain) toute mince ; ine — tére, terre peu
profonde et pierreuse, mauvais terrain de
culture ; fig., dji so —èl lène (Glons), ma
bourse est plate; dès — soles, souliers
Molière, demi-souliers sans tige; ine —
assièle, assiette peu profonde; on —
banstê, panier peu profond. | hatemint,
adv., de façon étriquée, trop juste. [De
l'anc. h. ail. sceit, (ga)scait, division, sépa
ration. Voy. hadrê et et. Elym., p. 132.]

haterê, voy. halrê.
hali, havir, roussir ou brûler à la sur

face : dj'a — m' cote M passant trop près
d' li sloûve ; si »*•» lès muslês ; qmand on eût
lès pans, li tcholeûr de fôr vis hatih li
vizèdje; — intr., li tchàr, mèlome a trop
grand feû, hatih ; — p. p. pris subst' :
on-z-ode chai li —. \ -ihèdje, m., action de
havir : rèscoulezV tchàr, dj'a sogne de —. \
-iheûre (F), f., roussi, état de ce qui est
havi. [hali dérive de l'anc. bas francique
heil (néerl. ZieeZ, chaud). Comp. hazi.]

hàtin, -inné, -innemint, hautain, etc.
halrê, haterê, cou (voy. cô, hanèle) :

norèt d' —, mouchoir de cou ; dj'a ma m'
—; mêlez on norèt è vosse —; si l'ni po
V—; gros —,goître ; tmèrtchî V—(à qn) ;
il a on — d' lorè ; si mète li cwède è — ;
H èsl d'vins disqu'â —; — t. de bouch.,
on bokèl a' —, voy. golète, gorlèle. [Anc. fr.
ha(s)lerel ; dérivé du germ. haller (néerl.
halster), licou. Le mot s'est dit d'abord du
cou d'un animal à qui on met un licou ;
cf. Etym., p. 141.]

hau-, voy. hô-.
hava, m., racloir de boulanger. Voy.

haver. \ bavasse (F), f., guenipe, salope.
havê, m., long crochet de bois dont on

se sert pour attirer à soi les branches éle
vées d'un noisetier, etc. Voy. havèl.

havèdje, m., action de haver : ti — dès
pês ; — t. de houill-, fé s' — (-adje Se
raing). Voy haver.

hâveler, échancrer : — 'ne cote di
d'zos ; c'èsltrop hàv'lé â halrê, trop décolle
té ; come on-z-a hàv'lé d'vins ç' pèçol la!
(F), quelle ample coupure on a faite dans
ce coupon d'étoffe ! ; — on hàv'lé (Ber
gilers), un homme gui rote toi hàv'lé, qui
marche les jambes trop ouvertes; ine
grande hàv'lêye (pasq. de1743). | -èdje, m.,
action de hàv'ler. | -eûre, t, échancrure
faite à une blouse, à une chemise, et sur-
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tout fente ménagée dans une jupe sur le
derrière ou sur le côté : vosse — est trop
longue, èlesi lape à lâdje. Néol. èchancrer,
-eûre, t. de couture. [Nam. chôv'leure
(Bierwart, etc.). — Dér. du latin excavare
(comp. cdue) ? ou réduit d'un *hàrveler
qui se rattacherait au néerl. scherven
(découper) ?]

haver, racler, râper : — dès cromplres,
dès rècènes, dès pês, de souke; — intr.,
inepeûre qui hâve è gozî, une poired'une
âpreté insupporta
ble;— t. de houill.,
« haver », faire le
«havage» (en char
bon) pour faciliter
l'abatage: —à dèye,
â teûl; — è mèy,
entailler et enlever

le schiste intercalé
dans certaines cou

ches, syn. — (ou
prinde) foû V pire
de mèy. [Du néerl.
schaven (racler),
plutôt que du latin
excavare(creuser). ] ;
haverèce, hav'rèce,
f., racloir, râpe :
haver de souke avou
V — so lès dorêyes,
râper du sucre avec
la râpe sur les tar
tes ; li — po r'haver
V mê, racloir ou ra
clette de boulanger;
— t de houill. (m. à Seraing), espèce de pic
aplati qui sertà noueretà abattre (fig.334) :
— al vonne, r** al pire ; on fa d' —, en
semble des 4 ou 5 pics que rabatteur
prend avec lui comme outils de rechange.
[Dér. de Ziauer; suff. latin -aricius. —
Voy. hava, havèdje, hâveler, haveû,havêye,
dihaver, tchaver.]

hàvèrlôve (Liers) : cori V —, courir les
rues.

hàvèrna (hâvurna Verviers, -ak Jupille,
Trembleur), m., sorbier, cormier : on hape
lès tchàpinnes avou dès peûs d' <»•», on
prend les grives avec des sorbes ; qwand
lès peûs d' — sont rares, lès tchàpinnes sont
tchtres. [hêvurna Stoumont, -non Stavelot,
-gnon Malmedy ; en meusien aveurlon,
fr. avrelon. Prob' du néerl. haveresch (ail.
eberesche, sorbier, litt' «frêne bâtard ») ;
toutefois l'insertion de n reste à expliquer.
Comp. hârnou-frinne.]

haveroûle, hav'roule, f., t. de pêche,
ableret, carrelet, filet assujetti à deux
bâtons croisés et attachés au bout d'une

Fig. 334 : haverèce.

longue perche : pèhî al —so Moûse ; on bê
côp d' —; li grande — est qqî. si lourde
qu'il faut un bouriquèt (treuil) pour la
retirer de l'eau ; avec la p'tile —, on prend
de petits poissons qui serviront de bè-
tchèyes ou àmwèces à prendre le brochet,
etc. [Namur avroûle ; Mons avruèle. Dérivé
de l'inusité haver (accrocher; voy. havèl) ;
du même radical que le norwégien Ziaau
(esp. de filet), d'où le fr. havenei, syn. du
w. haveroûle.]

hàvèrsac', -vur- (arch.),m.,havresac
hàvèstrik, -vis-, -vus-, f., sous-ventrière

(du cheval attelé). Voy. p. 44, fig. 32.
havèt (F ; Huy), havet, croc, crochet (à

pendrela viande,etc.). | havetê; haftê (F),
crochet. [Du radical germ. haf- qui est
dans l'ail, haft (crochet, agrafe). D'où
le picard et le normand nauer (accrocher,
tirer avec effort). Voy. havê, haveroûle, hé.]

haveter. hafter, râper légèrement : —
sès-ongues; — intr., racler (du violon) :
i haftêye so s' violon ; èdje, m., action
de hafter; -eû, racleur (de violon). | 1.
haveû, racleur; — t. de houill., 1. ouvrier
qui hâve, d'où, péjor», ouvrier médiocre ;
— 2. dans certains charbonnages, syn. de
ovri al vonne, abatteur (de charbon). |
2. haveû, racloir (de menuisier, etc.) : on —
a deûs mins, à deux mains. | haveûre,
1. raclure : — di cromplres, di rècènes; —
2. éraflure, excoriation. Voy. dihaveûre. \
havêye, f., chemin creux: Vatèlêye èsl
ramanoweèl—; — èl Havêye, à la Xhavée,
t-d. de Wandre, etc. [Dér. de haver.]

hâvurna, voy. hàvèrna.
hàvursae', voy. hàvèrsac'.
hàvustrik, voy. hàvèstrik.
hawa m., aboiement, action ou manière

d'aboyer : si tchin a on — qu'èsl bin djin-
nanl. | -â, aboyeur : on tchin qu'èsl-on
fameûs —;— fig.,gueulard, grand crieur ;
f. -âde, braillarde. Voy. hawer 1.

hawe, houe (fig. 335) ; se compose d'un
manlche de bois (environ 1 m. 50) et d'un
fier (fer), lequel comprend la bûse (douille),
le halrê (cou), et la lame, large d'environ
0 m. 15 et un peu recourbée pour remuer
la terre en l'attirant vers soi : râyt lès
cromplres al —. En Hesbaye (Bergilers),
quand les betteraves sont sorties de
terre, onVzès mèf a pièce (syn. a distance,
on éclaircit les lignes) M halchanl avou
'ne grande —; on hètche li tére après lu.
Dans la suite, po lès discopier, pour les
démarier, on se sert d'ine pililehawe, très
petite houe qu'on manie en se tenant à
genoux. [Anc. haut ail. houwa, houe.] |
hawê, hoyau, 1. plat — (fig. 336), petite
houe à lame courbe, large de 0 m. 05, ser-
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vant à dipik'ler (piocher, défoncer) la
terre (comparez le pic', qui est pointu
et qui sert à dépaver, etc.) ; pindant —,

hoyau suspendu au bras
delàcharretteetqui peut
servir de dame (chambri-

Fig. 335 : hawe. Fig. 336 : hawê.
ère): prov. beûre on côp sol' —, boire lecoup
de l'étrier, d'où boire sur le pouce ; — 2.
assette, doloire, erminette de tonnelierou
de charron. | haw'lète (F; Ben-Ahin),
hawète (Trembleur), petite houe de jar
dinier. | 1. hawer, houer, piocher : dji
hawe mes pazês qui sont plins d' matés
jèbes ;-èdje, m., action de —; -eû, -erèsse,
celui, celle qui houe. I 1. haw'ter, houer
légèrement, biner : dji haw'lêye mes cabus ;
-èdje, -eû —Voy. cds'.

2. hawer, aboyer : vosse Ichin hawe après
lot Vmonde ; qwand on tchin hawe, i hawd
turlos ; tchin qui hawe ni hagne nin ; n'a
parèy qu'on lêd tchin po bin —;fàl hoûler
avou lès leùps èl — avou lès tchins ; —
fig., crier (contre qn) : èle hame M Vdjou
so sès-èfanls. [Onomatopée.] 1 -èdje, m ,
aboiement, voy. hama ; — action de crier,
de tousser bruyamment. | -erèye, f.,
concert d'aboiements, de cris, criaillerie :
n-aveûl 'ne fameuse — è vinàve. \ -eû,
-erèsse, celui, celle qui Ziauie, aboyeur,
braillard, -e; voy. hawà. \ 2. haw'ter,
-èdje, -eû, japper, etc. : on tchin qui
haw'lêye lole nut.

hawi (G), -î (F), idiote. [Prob' ail.
Hawig, Hedwig, n. pr. de femme.]

hay ou haye, interj., haïe, cri pour exci
ter à l'action : djans ! hay abèye ! hay don

hay ! allons, vite ! allons donc I; Ziay /
djans-r'z-è vite, vite ! retournons ; Ziay /
èvôye ! voy. èvôye ; fé ses coûsses hay hay
ou hay-da-hay, au galop; Ziîy hay ! qui
n'èsl-i may! voy. Zify, may; dji h pou
pus ni Vhay ni Vtrote, je n'en puis plus
de fatigue ; soner hay, t. de houill., sonner
du fond pour annoncer au machiniste
qu'il peut faire remonter la cage. —Voy.
Zièy. [Onomatopée.]

hayâve, haïssable, désagréable, en
nuyeux :on —pindârd ; ine lêde —feume ;
rin d' pus —qui d'avu dès pouces è s' lét.
Voy. Ziére. | -emint, defaçon désagréable :
èle si k'dûl trop — (F).

1. haye, voy. hay.
2. haye (Zièye Huy, Verviers), f., ar

doise: on teûl d' —; dès fènès —, dès
grozès —; scrtre so 'ne —; fé mêle al —,
voy. acreûre ; on hatch'têye nin coula avou
dèsrondes d' —, il faut beaucoup d'argent
pour acheter cela. [Ard. chaye, nam.
scaye. Du gotique skalja, d'où le fr
écaille. Voy. hayète, hayèye, hayis , etc]

hâye, haie (clôture) : ine vive —; me
mwèle —; — di spènes, di tchàrnales;
stoper on bocâ dèl —; risloper 'ne —;
prov. il è-sl-avâ lès —, il est ivre; taper
V cote so V —, jeter le froc aux orties ;
c'est l'oûhê so V —, c'est chose aléatoire ;
vâl mis 'n-oûhê èl min qui deûs so V —,
un tiens vaut mieux que deux tu l'auras ;
qwand lès —boutèt, lès sots s'ènnè r'sinièt ;
lès meurs pârlèt èl lès hâyes hoùlèl, les
murs ont des oreilles ; — t. de houill., haie,
ouvrage en forme de haie, composé de
wàdes et de vèloûdes qu'on dispose contre
les boisages de la taille pour tenir les
pierres du stape (remblai) : monter —
po-z-ataker a fé ti stape; — t. de bnq.,
mêle lès brikes è —, mettre les briques en
haie pour le faire sécher; drèssî 'ne —,
commencer une haie ; assorti 'ne —, ter
miner une haie : espèce de mur à claire-
voie formé de trois épaisseurs de briques
entre lesquelles on laisse du jour pour la
circulation de l'air ; — t. rural, haie, âge
ou flèche de la charrue, voy. p. 250.
[Du germ. *Ziaya (néerl. Ziaay, ail. hag,
haie). — Voy. hayon 2.]

1. hayèdje, m., t. de houill., action de
hayt 1: Z£ -—' dès bèrlinnes so lès lakes, etc.

2. hayèdje, m., t. de houill., action de
Ziayf 2, enlèvement du hayeminl : fé V—
dèl lèye. \ hayemint, t. de houill., «haye-
ment ». Voy. Ziayî 2. | hayète, adj., t,
mûre, se dit de la noisette qui se détache
de l'involucre, et de la noix dont le brou
s'entr'ouvre : lès neûh sont —, il èsl tins
d' lès côper; dès hayèlès djèyes; — fig-,
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vos Vârîz bin trop —, vous l'auriez trop
belle. | hayètemint, facilement : fé —'ne
saqwè ; — d'un coup, d'un trait : côper —
on bokèl; — crûment, carrément: i Z!
dit coula —.\1. hayeter, v. intr., s'écail
ler: on meûr, on lâvlê qui haydêye M
èvôye; li teûl (ou li dèye) haydêye èvôye,
t. de houill., le schiste se détache par
plaques des parois de la couche; li solo
fêt — lès novèles coleûrs ; — v. tr., t. de
houill., enlever par parcelles minces
comme des écailles : — 'ne mwèle pîre
(= ine pire qui h tintnin, qu'est come on
clapis'), c'est Ziayt légèrement; -èdje, m.,
action de —. Voy. dihayeler. \ 2. hayeter
(F), v. tr., couvrir (un toit) d'ardoises;
-èdje : li — d'on teûl; -eû, couvreur en
ardoise (fr. liég.
« ardoisier » ; fig.
337) : mârlê, hâle
di hayeleù. [Dér.
de haye.]

1. hayeù, m.,
t. techn., contre-
rail, morceau de
bois ou de fer fixé
aux traverses de
l'aiguille ou des
rails pour éviter
le déraillement

des berlaines.

[Dér. de Ziayi 1 ;
suff. -eû, fr. -oir, latin -alôrium.]

2. hayeû, t. de houill., « hayeur », ou
vrier qui enlève le hayeminl. Voy. hayî 2. \
hayèye (-êye W; haytre Stavelot), t.,
petite cour (derrière la maison ou entre
deux maisons) : ni d'morez nin èl —, il l
sofèle trop fwérl. [Anc. liég. xhailhie, es-
caillie ; propr' espace pavé ou dallé d'ar
doises. Voy. Ziaye 2.]

hayi (F), haïr. Voy. Ziére.
1. hayî, hâyî (Ziéyf, Cointe, Liers, Es

neux, Sprimont, etc.), v. tr., écarter,
séparer: fé — lès djins po V passèdje dèl
porcèchon ; si —, se ranger, se garer ;
hayîz-v' qui df passe; dji m' hâya so V
costé po Vlèyt passer, je me garai pour le
laisser passer ; — t. de houill., on montant
d' vôye qui s' Ziaye foû dèl tièsse, dont la
tête s'écarte ; — lès bèrlinnes, les diriger
ou-faire tourner (à un carrefour, etc.).
Voy. Ziéye. [Ard. cZidyer, choyé; gaumais
cZidyî; nam. scôyî. Du gotique skaidan,
anglo-saxon scâdan, anc. h. ail. sceidan
(ail. scheiden, séparer). — Comp. haie 2.]

2. hayî, v. tr., t. de houill., «hayer »,
enlever (le hayeminl, schiste qui accom
pagne la couche de houille) : lès hayeûs
hayèt V hayeminl dèl nul'; — V lèye po

Fig. 337 : armoiries
du bon métier des

Couvreurs (xvme s.).

poleûr bwèhî; on h sâreût fé dès bons
bwèhèdjes so de hayeminl. Voy. hayèdje 2,
hayeû 2, hayis'. [Répond litt' au fr.
écailler et dérive de Ziaye 2.]

haylme, qqf. -Ine, haine, néol. hinne :
il a'ne — conle di mi ; prinde ine — conte
ine djint. Voy. Zié 4, hère.

haytre (Ziè- Huy, Verviers), ardoisière.
Voy. hayèye. \ bayis' (Ziè- Huy, Verviers),
adj., schisteux, qui s'écaille, qui s'effrite :
ine 1ère, ine hurêye qu'èsl hayisse, terrain,
talus schisteux; on vl meûr qu'èsl lot
hayis', qui s'écaille, qui s'émiette ; — s.
m., ord' pi., écailles de schiste ; débris ou
rognures d'ardoises ; écailles de poisson;
écailles de la peau : mes deûs pogn, ci
n'est qu'on — (F) ; surtout pellicules de
la tête : H a dès —. [Dér. de Ziaye 2.]

1. hayon, échelon : on — dèl hâle èsl
cassé ; ni mètez nin lèspîdsso lès —d'mes
tchèyîres. Voy. ZidZe 2.

2. hayon (anc liég.), voy. hàgngner; —
(Andenne) t. techn., abri de paille monté
en haie. [Dér. de Zidye, haie.]

hayou, -owe, haï, -e. Voy. hère.
hazârd, hasard : djeû d' — ; par — ;

fé on côp d' —, on fameûs —, emplette
avantageuse, etc. ; vinde — et lot, faire
une vente aléatoire ; aZer à —, a M — ;
—hazèle, à tout hasard, quoi qu'il arrive,
vaille que vaille. | hazàrder, hasarder :
~ s' vèye, sès-êdanls. Voy. ahazàrder. \
hazârdeûs, -e, -emint, hasardeux, etc.

1. hazi (Bergilers), part-adj., à demi
séché (linge exposé à l'air en hiver) ; —
hèzi (Verviers : L), dessécher à feu doux.
[Comp. rouchi azi (havi, desséché), pi
card azir (havir). Prob' de l'anc. h. ail.
Zieizen (échauffer). Voy. hali, hès'lé. Le
nam. aské (desséché : Gembloux, etc.) =
*hazeté.] \ 2. hazi (hè- Verviers), river (un
clou, en aplatir la pointe) : on hazih on clà
dont la pointe dépasse l'objet traversé ;
fig. dji lia —s' clà, je lui ai rivéson clou.
Voy. di-, ri-. [Même origine que le précé
dent On c recuit » le clou qui doit servir
de rivet : on Vricûlpo Vratinri (amollir),
èl on V têt r'freûdi. Le nom de cette opé
ration préalable a passé à celle de river.] |
-ihèdje, m., action deriver. | hazin, rivet. (
hazlre (G), f., t. rural, terrain pierreux,
dépourvud'humus.Comp. hadrène. [Prob'
terrain desséché.]

1. hé, f., côte escarpée couverte de
bruyères ou de bois ; surtout dans des n.
de lieu à l'est de Liège : so Vhé, so lès hés;
d'où le n. de fam. Delheid, Delhez. Voy.
gonhîre. [Moyen bas ail. hede, aU. et
néerl. Zieidé, terre couverte de bruyères.
Comparez brouwîre.]
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